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Just to Be Sure…

• I’m David Peterson. Hi!

• Dothraki language creator for HBO’s Game of 
Thrones.

• Based on George R. R. Martin’s A Song of Ice and 
Fire.

• A popular book series.
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Timeline
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First Steps

Anha jerak jin maan haji hazoon.

4



But…
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mahrazh qazer 



How I Proceeded
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Expansion Process
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Root Creation
• Sounds Good, Looks Good: Done.

❖ vorsa “fire”, mahrazh “man”, chaf “wind”

• Pattern Matching

❖ chiori “woman”, gaezo “brother”, yamori “youth”

• Eat Your Peas

❖ nhare “head”, qeshah “sand”, mredi “garlic”

• Just For Fun…

❖ erin “kind”, choo “pika”, kolver “eagle”
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Derivation
• Metaphorical Extension

❖ nroj “thick” > “complex, difficult”

• Simple Derivation

❖ jolinat “to cook” > jolino “cooking pot”

• Compounding

❖ firikh “ring”, nhare “head” > firikhnharen “crown”

• Phrasal Constructions

❖ gango awazat “to feel anxious/excited”
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Getting to Work
• Dothraki lines-- (10:07 a.m. 11/15/09)

• Game of Thrones - additional Dothraki dialogue (3:08 p.m. 1/18/10)

• dothraki phrase - Episode III (5:44 a.m. 7/12/10)

• EMERGENCY dothraki!!! (12:10 a.m. 8/5/10)

• new recording? (3:42 p.m. 8/19/10)

• some new Dothraki! (9:59 a.m. 10/22/10)

• last minute Dothraki! (5:42 a.m. 10/24/10)

• new Dothraki lines!!! (9:35 a.m. 11/19/10)

• hi and line…? (3:16 p.m. 1/21/11)
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Translation
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Astolat Lekhes Dothraki
• M’athchomaroon!

• Athchomar chomakaan!

• Hash yer dothrae chek?

• Sek, k’athjilari.

• Vos. Vosecchi!

• Me nem nesa.

• Qoy qoyi.

• Shekh ma shieraki anni.

• Fonas chek!
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Hello! (With respect!)

Hello! (Respect to the respectful!)

How are you? (Do you ride well?)

Yes, definitely. (Yes, by rightness.)

No. No way!

It is known.

Blood of my blood.

My sun and stars.

Goodbye! (Hunt well!)



Vasterikhi

13

Athchomar chomakaan!

Vosecchi!

Dech esittesakoon fati qoy qoyi ma 
sikhte sajoes mae. Me et jin hatif  

ei khalasari! Majin anha efesa 
jahakes moon ma varragger mae 

memas. Me nem nesa!

Fonas chek.

M’athchomaroon, zhey lajak!

Hash yer dothrae chek?

Kifindirgi?

(Why?)

Me nem nesa! Yer tawaki. Hajas!

(It is known! You’re metal! Goodbye!)



Overall

• Scripts + Post = 8/10 episodes.

• 177 pages of translation (+ transcription, etc.).

• 640 .mp3 recordings.

• 3,034 words.
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…and
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San Athchomari 
Yerea!
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* (“Much respect to you”; about as close as you get to 
“thank you” in Dothraki.)


